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Wohnung T.

Habitation T.

Flat T.

Manfred Rapf, Wien

Ein paar Umdrehungen mit einer Kurbel: Die Küchenfee

wird zur eleganten Gastgeberin. Wer hätte
gedacht, daß man mit Innenarchitektur Emanzipation
sichtbar machen kann?

Quelques tours de manivelle: La fée de la cuisine
devient une hôtesse élégante. Qui aurait pensé que
l'architecture intérieure pouvait visualiser l'émancipation?

A few turns of the crank: And the kitchen sprite
becomes a fashionable hostess. Who would have
thought that interior decorating can render emancipation

visible?
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Die unter einer Dachschräge liegende kleinräumige
Küche wurde mit einem Eßplatz tür 7 Personen
versehen. Ein verspiegeltes Rollo zum Abschluß des
Küchenteiles verdoppelt das Bild des Raumes.
La petite cuisine située sous un rampant de toiture
est équipée d'une aire de repas pour sept personnes.
Traité en surface réfléchissante, le store roulant
séparant la cuisine semble doubler l'image du volume.
The small kitchen situated underneath a sloping ceiling

is provided with a dining-nook seating 7 persons.
A reflecting roil-up partition dividing the kitchen
seems to double the volume.
Fotos: M. Hübl-Deltsios
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